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מִזְמ֗וֹר1
mezmur
H4210

ף סָ֥ לְאָ֫
için–Asaf
H0623

אַ֤ךְ
gerçekten
H0389

ט֭וֹב
iyi

לְיִשְׂרָאֵ֥ל
İsrail'e
H3478

ים אֱלֹהִ֗
Tanrı
H0430

י לְבָרֵ֥
için–pak–olanlar
H1249

ב׃ לֵבָֽ
yürek
H3824

Tanr&#305; ger&#231;ekten &#304;sraile, Y&#252;re&#287;i temiz olanlara kar&#351;&#305; iyidir.

י2 וַאֲנִ֗
ve–ben
H0589

כִּ֭מְעַט
neredeyse
H4592

]נטוי[
[kaydı]
H5186

)נָטָי֣וּ(
kaydı
H5186

רַגְלָי֑
ayaklarım
H7272

יִן אַ֗ כְּ֝
az–kalsın
H0369

]שפכה[
[döküldü]
H8210

)שֻׁפְּכ֥וּ(
döküldü
H8210

י׃ אֲשֻׁרָֽ
adımlarım

Ama benim ayaklar&#305;m neredeyse t&#246;kezlemi&#351;, Ad&#305;mlar&#305;m az kals&#305;n 
kaym&#305;&#351;t&#305;.

י־3 כִּֽ
çünkü–

קִנֵּ֭אתִי
kıskandım
H7065

הוֹלְלִ֑ים בַּֽ
övünenleri

שְׁל֖וֹם
esenliğini
H7965

רְשָׁעִי֣ם
kötülerin
H7563

ה׃ אֶרְאֶֽ
gördüğümde
H7200

&#199;&#252;nk&#252; k&#246;t&#252;lerin g&#246;nencini g&#246;rd&#252;k&#231;e, K&#252;stahlar&#305; 
k&#305;skan&#305;yordum.

י4 כִּ֤
çünkü

ין אֵ֖
yok
H0369

חַרְצֻבּ֥וֹת
acıları
H2784

ם לְמוֹתָ֗
ölümlerinde–onların
H4194

יא וּבָרִ֥
ve–sağlıklı
H1277

ם׃ אוּלָֽ
bedenleri

Onlar ac&#305; nedir bilmezler, Bedenleri sa&#287;l&#305;kl&#305; ve semizdirf&#231;. 
semizdir&#8250;&#8250; ya da &#8249;&#8249;&#214;l&#252;rken ac&#305; &#231;ekmezler, bedenleri 
semizdir&#8250;&#8250;.

בַּעֲמַל5֣
zahmetinde
H5999

אֱנ֣וֹשׁ
insanın
H0582

אֵינֵמ֑וֹ
değiller–onlar
H0369

וְעִם־
ve–ile–

ם דָ֗ אָ֝
insanoğlu
H0120

א ֹ֣ ל
değil
H3808

עוּ׃ יְנֻגָּֽ
çarpılırlar
H5060

Ba&#351;kalar&#305;n&#305;n derdini bilmez, Onlar gibi &#231;ile &#231;ekmezler.

לָכֵ֭ן6
bundan–dolayı

תְמוֹ עֲנָקַ֣
gerdanlıkları
H6059

גַאֲוָה֑
gurur
H1346

יַעֲטָף־
sarar–

ית ֗ שִׁ֝
giysi
H7897

ס חָמָ֥
şiddet
H2555

מוֹ׃ לָֽ
onları

Bu y&#252;zden gurur onlar&#305;n gerdanl&#305;&#287;&#305;, Zorbal&#305;k onlar&#305; &#246;rten bir 
giysi gibidir.

יָצָ֭א7
çıkar
H3318

מֵחֵלֶ֣ב
yağdan
H2459

עֵינֵמ֑וֹ
gözleri–onların

בְר֗וּ עָ֝
aşar

מַשְׂכִּיּ֥וֹת
hayalleri
H4906

ב׃ לֵבָֽ
yüreğin
H3824

&#350;i&#351;manl&#305;ktan g&#246;zleri d&#305;&#351;ar&#305; f&#305;rlar, &#304;&#231;leri 
k&#246;t&#252;l&#252;k kazan&#305; gibi kaynar.

יקוּ 8 ׀יָמִ֤
alay–ederler
H4167

וִידַבְּר֣וּ
ve–konuşurlar
H1696

בְרָ֣ע
kötülükle

שֶׁק עֹ֑
zulüm
H6233

מִמָּר֥וֹם
yüksekten
H4791

רוּ׃ יְדַבֵּֽ
konuşurlar
H1696

&#304;nsanlarla e&#287;lenir, k&#246;t&#252; niyetle konu&#351;ur, Tepeden bakar, bask&#305;yla tehdit 
ederler.
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שַׁתּ֣ו9ּ
koyarlar
H8371

בַשָּׁמַיִ֣ם
göklere
H8064

פִּיהֶם֑
ağızlarını
H6310

וּלְ֝שׁוֹנָ֗ם
ve–dilleri
H3956

הֲלַ֥ךְ תִּֽ
dolaşır
H1980

רֶץ׃ בָּאָֽ
yeryüzünde
H0776

G&#246;klere kar&#351;&#305; a&#287;&#305;zlar&#305;n&#305; a&#231;arlar, Bo&#351; s&#246;zleri 
yery&#252;z&#252;n&#252; dola&#351;&#305;r.

׀לָכֵן֤ 10
bundan–dolayı

]ישיב[
[döner]
H7725

)יָשׁ֣וּב(
döner
H7725

עַמּ֣וֹ
halkı–onun

הֲלֹ֑ם
buraya
H1988

י וּמֵ֥
ve–suları
H4325

א לֵ֗ מָ֝
dolu
H4392

צוּ יִמָּ֥
emilir
H4680

מוֹ׃ לָֽ
onlara

Bu y&#252;zden halk onlardan yana d&#246;ner, S&#246;zlerini a&#287;z&#305; a&#231;&#305;k dinler.

אָמְר֗ו11ּ וְֽ
ve–derler
H0559

אֵיכָ֥ה
nasıl

ע־ יָדַֽ
bilir–
H3045

אֵל֑
Tanrı
H0410

וְיֵשׁ֖
ve–var–mı
H3426

דֵּעָה֣
bilgi
H1844

בְעֶלְיֽוֹן׃
Yüceler–Yücesi'nde

Derler ki, &#8249;&#8249;Tanr&#305; nas&#305;l bilir? Bilgisi var m&#305; Y&#252;celer Y&#252;cesinin?
&#8250;&#8250;

הִנֵּה־12
işte–
H2009

לֶּה אֵ֥
bunlar
H0428

רְשָׁעִי֑ם
kötüler
H7563

וְשַׁלְוֵי֥
ve–huzurlu–olan
H7961

ם ע֝וֹלָ֗
sonsuza–dek
H5769

הִשְׂגּוּ־
arttırdılar–

יִל׃ חָֽ
servet
H2428

&#304;&#351;te b&#246;yledir k&#246;t&#252;ler, Hep tasas&#305;z, s&#252;rekli 
varl&#305;klar&#305;n&#305; art&#305;r&#305;rlar.

אַךְ־13
gerçekten–
H0389

יק רִ֭
boşuna
H7385

יתִי זִכִּ֣
temiz–tuttum
H2135

י לְבָבִ֑
yüreğimi
H3824

ץ וָאֶרְחַ֖
ve–yıkadım
H7364

בְּנִקָּי֣וֹן
masumiyetle

י׃ כַּפָּֽ
ellerimi
H3709

Anla&#351;&#305;lan bo&#351; yere y&#252;re&#287;imi temiz tutmu&#351;um, Ellerimi 
y&#305;kam&#305;&#351;&#305;m su&#231;suzum diye.

י14 וָאֱהִ֣
ve–oldum
H1961

נָג֭וּעַ
çarpılmış
H5060

כָּל־
bütün–
H3605

הַיּ֑וֹם
gün
H3117

י וְת֝וֹכַחְתִּ֗
ve–azarlanmam

ים׃ לַבְּקָרִֽ
her–sabah
H1242

G&#252;n boyu i&#231;im i&#231;imi yiyor, Her sabah azap &#231;ekiyorum.

אִם־15
eğer–

אָמַ֭רְתִּי
deseydim
H0559

ה אֲסַפְּרָ֥
anlatayım

כְמ֑וֹ
böyle
H3644

הִנֵּ֤ה
işte
H2009

ד֭וֹר
kuşağına
H1755

בָּנֶי֣ךָ
çocuklarının

דְתִּי׃ בָגָֽ
ihanet–ederdim
H0898

&#8249;&#8249;Ben de onlar gibi konu&#351;ay&#305;m&#8250;&#8250; deseydim, Senin 
&#231;ocuklar&#305;na ihanet etmi&#351; olurdum.

אֲחַשְּׁבָה16 וָֽ֭
ve–düşündüm
H2803

לָדַ֣עַת
anlamak
H3045

ֹ֑את ז
bunu
H2063

עָמָ֖ל
zahmet
H5999

]היא[
[idi]
H1992

)ה֣וּא(
idi
H1931

בְעֵינָֽי׃
gözlerimde

Bunu anlamak i&#231;in d&#252;&#351;&#252;nd&#252;&#287;&#252;mde, Zor geldi bana,

עַד־17
dek–
H5704

אָב֭וֹא
girdim
H0935

אֶל־
içine–
H0413

מִקְדְּשֵׁי־
tapınağına–
H4720

אֵל֑
Tanrı'nın
H0410

ינָה בִ֗ אָ֝
anladım
H0995

ם׃ לְאַחֲרִיתָֽ
sonlarını–onların
H0319

Tanr&#305;n&#305;n Tap&#305;na&#287;&#305;na girene dek; O zaman anlad&#305;m sonlar&#305;n&#305;n 
ne olaca&#287;&#305;n&#305;.

אַך18ְ֣
gerçekten
H0389

בַּ֭חֲלָקוֹת
kaygan–yerlere

ית תָּשִׁ֣
koyarsın
H7896

לָמ֑וֹ
onları

ם פַּלְתָּ֗ הִ֝
düşürürsün–onları
H5307

לְמַשּׁוּאֽוֹת׃
yıkımlara
H4876
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Ger&#231;ekten onlar&#305; kaygan yere koyuyor, Y&#305;k&#305;ma s&#252;r&#252;kl&#252;yorsun.

אֵ֤יך19ְ
nasıl

הָי֣וּ
oldular
H1961

ה לְשַׁמָּ֣
dehşete
H8047

כְרָ֑גַע
bir–anda
H7281

פוּ סָ֥
sürüldüler
H5486

מּוּ תַ֝֗
yok–oldular
H8552

מִן־
den–

בַּלָּהֽוֹת׃
dehşetler
H1091

Nas&#305;l da bir anda yok oluyor, Siliniveriyorlar deh&#351;et i&#231;inde!

כַּחֲל֥וֹם20
rüya–gibi
H2472

יץ מֵהָקִ֑
uyanınca
H6974

דֹנָי אֲ֝
Rab
H0136

׀בָּעִ֤יר 
kentte
H5782

ם צַלְמָ֬
hayallerini–onların
H6754

תִּבְזֶהֽ׃
hor–göreceksin
H0959

Uyanan birisi i&#231;in r&#252;ya nas&#305;lsa, Sen de uyan&#305;nca, ya Rab, Hor g&#246;receksin 
onlar&#305;n g&#246;r&#252;nt&#252;s&#252;n&#252;.

כִּ֭י21
çünkü

ץ יִתְחַמֵּ֣
acılandı

י לְבָבִ֑
yüreğim
H3824

י וְכִ֝לְיוֹתַ֗
ve–böbreklerim
H3629

אֶשְׁתּוֹנָֽן׃
sızladı
H8150

Kalbim k&#305;r&#305;ld&#305;&#287;&#305;nda, &#304;&#231;im ac&#305; doldu&#287;unda,

וַאֲנִי־22
ve–ben–
H0589

בַ֭עַר
hayvan–gibi
H1198

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

אֵדָ֑ע
bilirdim
H3045

הֵמ֗וֹת בְּ֝
hayvan
H0929

יתִי הָיִ֥
idim
H1961

ךְ׃ עִמָּֽ
yanında–senin

Ak&#305;ls&#305;z ve bilgisizdim, Kar&#351;&#305;nda bir hayvan gibi.

וַאֲנִי23֣
ve–ben
H0589

יד תָמִ֣
sürekli
H8548

ךְ עִמָּ֑
seninleyim

זְתָּ חַ֗ אָ֝
tuttun
H0270

בְּיַד־
den–elini–
H3027

י׃ יְמִינִֽ
sağ
H3225

Yine de s&#252;rekli seninleyim, Sa&#287; elimden tutars&#305;n beni.

בַּעֲצָתְך24ָ֥
öğüdünle
H6098

תַנְחֵנִ֑י
yönlendireceksin–beni
H5148

ר וְאַ֝חַ֗
ve–sonra

כָּב֥וֹד
yüceliğe
H3519

נִי׃ תִּקָּחֵֽ
alacaksın–beni
H3947

&#214;&#287;&#252;tlerinle yol g&#246;sterir, Beni sonunda y&#252;celi&#287;e eri&#351;tirirsin.

מִי־25
kim–
H4310

י לִ֥
var–benim

בַשָּׁמָיִ֑ם
göklerde
H8064

וְעִ֝מְּךָ֗
ve–seninle

לאֹ־
değil–
H3808

צְתִּי חָפַ֥
arzuladım

רֶץ׃ בָאָֽ
yeryüzünde
H0776

Senden ba&#351;ka kimim var g&#246;klerde? &#304;stemem senden ba&#351;kas&#305;n&#305; 
yery&#252;z&#252;nde.

כָּלָ֥ה26
tükendi
H3615

י שְׁאֵרִ֗
bedenim
H7607

י בִ֥ וּלְבָ֫
ve–yüreğim
H3824

צוּר־
kayası–
H6697

י לְבָבִ֥
yüreğimin
H3824

י וְחֶלְקִ֗
ve–payım

ים אֱלֹהִ֥
Tanrı
H0430

ם׃ לְעוֹלָֽ
sonsuza–dek
H5769

Bedenim ve y&#252;re&#287;im t&#252;kenebilir, Ama Tanr&#305; y&#252;re&#287;imde g&#252;&#231;, Bana 
d&#252;&#351;en payd&#305;r sonsuza dek.

י־27 כִּֽ
çünkü–

הִנֵּ֣ה
işte
H2009

יךָ רְחֵקֶ֣
uzak–olanlar–senden
H7369

יאֹבֵד֑וּ
yok–olacaklar
H0006

תָּה צְמַ֗ הִ֝
susturacaksın
H6789

כָּל־
bütün–
H3605

זוֹנֶה֥
zina–edeni
H2181

ךָּ׃ מִמֶּֽ
senden

Ku&#351;kusuz yok olacak senden uzak duranlar, Ortadan kald&#305;racaks&#305;n sana vefas&#305;zl&#305;k 
edenleri.
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https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7369.htm
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׀וַאֲנִי֤ 28
ve–ben
H0589

רֲבַ֥ת קִֽ
yakınlığı
H7132

ים אֱלֹהִ֗
Tanrı'nın
H0430

י־ לִ֫
bana–

ט֥וֹב
iyi

י  ׀שַׁתִּ֤
koydum
H7896

בַּאדֹנָי֣
Rab'de
H0136

יְהֹוִה֣
RAB
H3069

י מַחְסִ֑
sığınağımı
H4268

ר סַפֵּ֗ לְ֝
anlatmak–için

כָּל־
bütün–
H3605

יךָ׃ מַלְאֲכוֹתֶֽ
işlerini–senin
H4399

Ama benim i&#231;in en iyisi Tanr&#305;'ya yak&#305;n olmakt&#305;r; B&#252;t&#252;n i&#351;lerini 
duyuray&#305;m diye S&#305;&#287;&#305;nak yapt&#305;m Egemen RAB'bi kendime.
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